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1.  各国・地域の代表コスプレイヤーは2名 1組とする。 
1.  One team of two cosplayers will represent each country or region. 
 

2.  各国・地域の代表選考会に出場するためには、コスプレイヤーが予選開催国・地域の市民
権または居住権を有することを証明する書類を当該国・地域のオーガナイザーに提出する必要
がある。また、特定の国・地域への永住権を取得中であり、当該国・地域の制度下に基づく在
留資格を取得していることを当該国のオーガナイザーまたそれに準ずる者が認めた場合に限
り、当該国・地域の代表として参加ができる。国より地域の特性が強い場合、または連合など
の統合制度下にいる場合は自分が属すると判断する国・地域の代表として参加ができる。 
ただし、特定の国・地域の代表として参加した後に、居住地域の変更・国籍の変更があっても
他の国・地域の代表としての参加は参加年度から５年間は参加できないものとする。  
参加資格に関する質問は、当該国・地域のオーガナイザーに連絡し、世界コスプレサミット事
務局による審査が必要と判断した場合は、その審査結果に従うものとします。 
2.  In order to participate in a preliminary round, cosplayers must provide, to the 
satisfaction of the preliminary round organizer, proof of citizenship or residency of 
the country or region holding the event. Participation as a representative of a 
country or region is permitted if the organizer or license holder is satisfied that the 
cosplayer is in the process of obtaining permanent residency in the specific country 
or region, and the corresponding residence status has been obtained under the legal 
system of the concerned country or region. In cases where regional affiliation is 
more relevant than national affiliation, or under joint systems such as confederations, 
participation is permitted as representative of the country or region to which 
cosplayers consider they belong. 
However, after participation as a representative of a specific country or region, 
participation as a representative of a different country or region is not permitted for 
5 years from the year of participation, despite any changes in the cosplayer’s place 
of residence or nationality. 
The organizers of the corresponding country or region should be contacted for any 
question regarding the eligibility for participation and should they deem it necessary 
to be reviewed by the World Cosplay Summit Secretariat, the organizations and 
cosplayers shall adhere to the findings of that review. 
 
 
3.  年齢が 18歳以上であること。 
※ 18 歳未満の場合は、必ず保護者の許可を得ること。保護者の許可を得ることができ、一人
での来日が可能ならば参加可。年齢制限は国・地域によって異なる場合がある。 



3.  Participants shall be aged 18 and over. 
※ If they are under 18, they must have the consent of a guardian. Participation is 
allowed only if the permission of a guardian is obtained, and they are able to come to 
Japan on their own. Age restrictions may vary from country to country. 
 
 
4.  ワールドコスプレチャンピオンシップの期間中来日し参加ができること。来日が困難な場
合はオンライン中継出演でチャンピオンシップのスケジュール及び審査発表に参加できるこ
と。 
4.  Participants shall be able to travel to Japan and participate in activities during the 
period of the World Cosplay Championship. In case it is not possible to travel to 
Japan, participants shall be able to participate in the schedule of the Championship 
and in the awarding ceremony via a remote online connection. 
 
 
5.  代表は各国・地域の代表選考会の主催者にて独自の選定方法により決定することを認め
る。代表の変更が避けられない場合は各国・地域の代表選考会の主催者の判断によって、代表
の資格を満たす者を代表として指定することができる。その際は必ずWCS事務局に代表とし
ての資格を満たしていることを説明する必要がある。 
5.  The organizers of preliminary round events are granted the right to select the 
representatives by a method of their choice. In the event that a change of 
representatives cannot be avoided, the organizers of preliminary round events can 
appoint new representatives provided that they meet the requirements for 
participation. In such cases, the organizers of preliminary round events shall duly 
inform the WCS Executive Office of the change of representatives and the grounds 
for the selection of the new representatives. 
 
 
6.  チーム内の二人は同じ日本のマンガ、もしくは日本のアニメ、ゲーム、特撮の登場キャラ
クターで統一すること。また、コスプレ衣装は原則本人の手作りであること。 
※ 同人作品、アンソロジー作品は不可。 
※ ゲームの場合は、そのキャラクターが日本発のものであること。（例えば、日本製のアニメ
であってもその登場キャラクターがディズニーやスターウォーズの場合は不可とする。） 
※ 本人の手作りを基本とするが、一部家族、友人の手助けを受けても可とする。 
※ 舞台化、実写化された作品の衣装は、参考にすることは構わないが、チャンピオンシップの
衣装審査は原作を元に審査する。 
6.  The two members of the team must wear costumes belonging to the same 
Japanese manga, anime, video game, or tokusatsu work. Also, these must be hand-
made by the contestants themselves.  
※ Characters from dôjinshi (fanzine), anthology works are not permitted. 
※ When doing a costume from a game, the character must be recognizable of 
Japanese origin. (i.e. not a Disney or Star Wars character even though the game may 
be made in Japan.) 
※ It is permissible to a limited extent for family and friends to help with costumes 
however it is preferable that costumes are hand-made by the contestants themselves 



※ Costumes from stages or live-actions adaptations may be used as references, but 
championship’s costume judging will be based on the original work. 
 
 
■ 代表の制約 / Conditions for representatives 
 
1.  世界コスプレサミットの成功に対して積極的な協力をすること。 
1.  Representatives shall cooperate in a positive manner in order to ensure the 
success of the World Cosplay Summit. 
 
 
2.  「世界コスプレサミット」の宣伝・広報のため、代表選考会映像、写真を媒体に使用（テ
レビ番組、ホームページ、新聞、雑誌など）することがある。その際に報酬は発生しない。 
2.  Media such as TV programs, internet sites, newspapers, magazines, etc., may use 
pictures of the representatives and images of the preliminary contests for the 
purpose of promoting the World Cosplay Summit. On these occasions, compensation 
will not be furnished. 

 
3. 「世界コスプレサミット」に関連する番組及び各種媒体からの取材協力、紙媒体への宣伝活
動、及びイベント等への出演など、「世界コスプレサミット」イベント期間中における一切の
媒体露出の肖像権は「世界コスプレサミット事務局」に帰属する。 
3.  Image rights in all media exposure such as the news from TV programs and other 
assorted media involved with the World Cosplay Summit, promotional activities in the 
print media as well as events and performances, announcements of the World 
Cosplay Summit during the World Cosplay Summit event period, will be attributed to 
World Cosplay Summit Executive Committee. 
 
 
4.  代表コスプレイヤーは、別途用意するフォームを確認し、同意のうえフォームを提出する
こと。 
4.  The representative cosplayers shall read the separate forms thoroughly and 
return them filled out upon agreement. 
 
 
■ 代表の権利 / Rights of representatives 
 
1.  「世界コスプレサミット」の過去代表として名乗ることや今後、事務局にて管理する過去
代表グループ(WCSアルムナイ)への参加、募集するプログラムへの参加を認める。 
1.  Representatives earn the right to be considered as past representatives (WCS 
alumni) in the World Cosplay Summit, being able to join the alumni group managed 
by the Executive Office and participate in programs addressed to them. 
 
 
2.  ワールドコスプレチャンピオンシップにおいて、以下の賞典を表彰する。受賞した場合、



記念品に加え、スポンサーによる副賞がある場合は、それを後日郵送にて授与する。また、賞
典は下記に記載以外のものを追加する場合がある。 
2.  The following prizes will be awarded in the World Cosplay Championship. In case 
the received award includes secondary prizes provided by sponsors in addition to the 
commemorative items, these will be sent by mail to the winners at a later date. Also, 
there is the possibility that prizes other than those listed below shall be added. 
 
総合得点 
第 1位（グランドチャンピオン）：トロフィー、賞状、記念品 
副賞 2024年開催予定の「世界コスプレサミット コスプレチャンピオンシップ」のゲスト審査
員及び渡航時の往復航空券 
第 2位：トロフィー、賞状、記念品 
第 3位：トロフィー、賞状、記念品 
その他、特別賞（スポンサーによる副賞）を設ける。 
※ 賞品の発送は2023年中を予定 
 
Total score 
1st prize (Grand Champion): Trophy, certificate of merit, commemorative items 
   Secondary prize: Participation as guest judges in the “World Cosplay Summit ‒ 
Cosplay Championship” to be held in 2024, including return flight tickets for 
transportation to Japan 
2nd prize: Trophy, certificate of merit, commemorative items 
3rd prize: Trophy, certificate of merit, commemorative items 
Other additional prizes are to be provided, such as secondary prizes provided by 
sponsors. 
* Prizes are expected to be shipped within 2023 
 
 
■ 参加に際しての注意点 / Important points regarding participation 
 
1.  競技・審査ルールを遵守するほか、自国・地域にて動画撮影・制作を行う際には、以下も
配慮すること。 
1.  Besides respecting the Competition and Judging rules, the following points shall 
also be taken into consideration when shooting and producing video footage at the 
country or region of the participants. 
1)  各国・地域が定める「新型コロナウイルス感染症対策」に基づいた行動や撮影、衣装、動
画制作を行うこと。 
なお、各国・地域により、定める内容が異なるので自国・地域と他国・地域を比較評価しない
こと。 
1)  Participants are required to act in accordance with the measures for the 
prevention of the spread of the novel coronavirus established in each country or 
region while making their costumes, filming the footage for their entry, and 
producing the deliverables. 



The measures established by national or regional authorities may be different 
depending on the concrete country or region, and therefore cannot be subject to 
comparative evaluation. 
 
2)  撮影環境の保全に努めること。 
自チームの私有地以外で撮影する場合、許可を取り無断で撮影を行わないこと。許可を受けた
ことの証明がある場合は情報を提供すること。 
2)  Participants are required to make their best efforts for the preservation of the 
filming environment. 
In the case of filming on premises other than the private property of the members of 
the team, filming cannot be done without obtaining the corresponding permissions 
and authorizations. In case evidence of the obtaining of such permissions exist, it 
shall be provided. 
 
 

2.  競技・審査ルールにもある通り、危険行為や倫理的に問題のある内容は認めない。また、
事前提出資料の提出期限を遵守すること。 
なお、提出資料の様式や内容は事務局が提供するフォーマットを参照すること。 
2.  As specified in the Competition and Judging rules, dangerous actions and 
ethically dubious content are not allowed. Additionally, the deadlines for the 
submission of each of the deliverables must be respected. 
The format and the contents of the aforementioned documents and other 
deliverables must conform to the formats provided by the Executive Office.  
 
 

3.  事務局に提出された衣装製作レポート・動画を含む全ての資料は、商業目的・非商業目
的、編集データ、オリジナルデータを問わず事務局が自由に活用できる。 
3.  The Executive Office reserves the right to freely use the edited data and the 
original data of all the materials submitted to the Executive Office, including the 
costume construction reports and videos, for both commercial and non-commercial 
purposes. 
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